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Pärn , — Kaarma mõisa omanik. Leskmees. 
Liisi, — tenia tütar. 18 aastane. 
9ictif toatüdruk Pärna juures. 18 aastane. 
Purin , — Riisipere mõisa omanik, — noor mees. 
P r i t s , — Purina toapoiss, -7- elawa loomusega. 





1. Liist 

£ 11 [ t (istub laua taga ja märgib pesu; laua peal on õmb­
lemise traam ja raamat. Wähe aja pärast õmblust tõrwnle wisates, 
wõtab raalllatu, loeb natukene aega, siis wirutab raamatu pahase 
meelega wastu maab; Püsti tõustes rahutumalt): 

Seesugune elu ei kõlba kuhugi! Igawus wiib 
enne aegu hauda! Is tu üksi, kui igawene wang! 
Üks päew on nii pikk, nagu oleks see sada aastat! 
Tõeste, hulluks wõib minna inimene niisugusest elust! 
(Weel rahutumalt) Mitte ühte elawat hinge! Mitte ainust 
sõpra ega tutawat! I s tu siin terwed päewad üksi ja 
loe aga papale igawat „Püha päewa lehte!" (nutab). 
Peaks keegi ometi wõersiksgi sõitma! . . . aga mitte 
kedagi! Näed siin üksnes urädnikkn ja walla postipoissi, 

' kes ainult halpida mõistawad ja rumalat lori ajawad . . . 
Tõe poolest, hirmus on tütarlapsel niisugune elu! 
Jumal, Jumal, küll olen ma õnnetu! . . . (rahwa poole) 
Teie wõite ju isegi mõista: papa tõi mind Peterburgi 
intsitutist ära ja pani siia Kaarina nelja seina wahele, 
otsekui wangi kinni. Käsib nlind siin aias ennast 
lahntada, urädniku ja postipoisiga aega lõbustada. 
Aga, kui aeg siisgi weel igawaks saada, siis wõida 



temale „Pühapäewa lehte" lugeda. . . Noh, ütelge 
nüüd, kas on weel keegi maailma peal minust onne-
tum? Hommikul: (kordab isa ja oma sõnu) „ Liisile!" — 
„Mis on papa?" — „Aga mis täna lõuneks saab?" 
— „Ma arwan, papa, et supp, praad ja koogid." 
— „ Liisile, kas kookide asemel parem manna pudru 
ei wõiks keeta?" —„Kuidas soowite, papa?" „Eks 
saagu siis peale manna pudru!" Peale lõunat: 
„Liifike!" — Mis on, papa?" „Mina lähen nüüd 
palkoni peale wäheks ajaks pikkutama?" — „Eks 
minge jah, papake!" Liisike, aga kas ei loe fa mulle 
seal ka „Pühapäewa lehte" ette?" — „Miks mitte, 
papake, loen kül l !" Homme on kõik niisamuti: 
lõuneks kookide asemel manna pudru, aga peale lõunat 
palkoni peäl „Pühapäewa lehe" lugemine! . . . Eks 
wastake nüüd ometi, kas ei ole seesugune elu päris 
wangi põli?! Ja mis saaks teie tegema, kui teid 
igapäew manna pudru ja „Pühapäewa lehega" haka-
takse toitma ? ! Natuke aega nwtteö olles rõõmsamalt): Aga 
intsitutis oli hoopis lõbusam elu! Seal oliwad 
ometi kooliõpetajad . . . ja mitmed weel koguni noored; 
(rõõmsalt) näituseks, looduseõpetuse kooliherra! . . . 
Niisugune ilus mees ja habemega peenike herra, et 
lust näha ! Meie kõik armastasime teda . . . kõik . . . 
ja Leeni kelm sagedaste peitis ta palitu taskusse 
kompwekkisi... Iga aasta oli meil intsitutis tore 
pallipidu. Tõepoolest, siis oli meil päris paradiisi 
lõbu: sõitsiwad kokku junkrud, ohwiiserid ja tehnikad, 
siis tantsisime, kas hing seest wälja, tegime nalja, 
lõime plaani, ajasime armustuse juttusi ! Ja . . . 



praegu tuleb mul weel meelde see ilus juukur — 
Lapsin: sinises mundris, musta wlmtsidega, kolisema 
kannustega ja kõrge haridusega ! . . . Ma ütlen teile: 
Prantsuse keelt rääkis ta niisama puhtalt ja wabalt, 
kui oleks ta ise päris Prantslane olnnd ! Ja ilus ja 
lahke oli ta, otsekui ingel taewast! Ja kas teate? 
(waatab üniber) kui mina temaga saalis Nlarmori postide 
taga tantsisin, siis andis ta kelm minu käele mitu 
korda suud! . . . Mina aga tegin, nagu oleksin tema 
peale sellepärast pahaseks saannd ja ei tahtnud enam 
teist korda temaga tantsima minna; aga ta kelm 
oskas mind- nii osawaste paluda, et ma wastu panna 
ei wõinud; — läksime jälle tantsima, j a . . . j a . . . 
meie tantsisime siis ikka rohkem postide taga. . . 
Oh kui dnnclikn tnndsin ma siis ennast olewat! 
(Rahwa poole) Aga Jumala pärast, mitte ühelegi sellest 
hingata ! (Muues) Heldene Jumal, kui kaua ometi sev-
sugune elu saab kestma?! Noh, eks saame näha, 
mis uudist papa Riisi perelt «toob ? Papa rääkis, et 
sinna olla Moskwast noor mõisnik tulnud; see olla 
ilus ja kõrgest haritud ülikooli õpilane; soowida ise 
maal hakata mõisat pidama ja mõelda ka warsi abi-
elusse heita. Papa, kui ta waeseks lapseks jäänud, 
saannd tema eestkostjaks, ja nüüd olla ka tema selle 
üle rääkinud, et kui meie üksteisele meeldima saame, 
siis wõtwat fee noor herra mind omale abikaasaks. 
Eks saa sellest siis tore tükk?! Noor, ilus mees! 
Mustad wuntsid ! . . . Lasen ka prillid hakata kandma. 
Muidugi saawad siis iga päew manna pudru asemel 
koogid olema, aga „Pühapäewa lehe" lugemise asemel 



aja lõbustuseks mehe magusad musud! Tõeste, saan 
ma wiimaks weel koguni õnnelikuks! (murega Aga 
need on ju kõik tühjad mõtlemised. . . ainult sala 
soowid! Oh, mina õnnetu tütarlaps! Ei tule ka 
weel papa kodu (nutab). 

2. Liist ja Pärn. 
P ä r tt (suwe riidest kuub, õlekübar peas, punase rätikuga 

pühib otsa eest higi, ülikuube maha wõttes): See teereis tegi 
mind puru wäsinuks! Ei wanad kondid enam sõita 
kannata! (Waatab Liisi peale) Noh, mis see ometi peaks 
tähendama? ! Liisike, jälle sa nutad? ! Kallis tui 
pojakene (annab suud) miks sa omeii nii palju nutad? 
Jäta nutt järele ja pühi silmad kuiwaks! Rumal 
laps, sa peaksid täna ennast rõõmustama, aga sina 
nutad! Praegu tulin ma Riisi perelt, herra Purina 
juurest j a . . . 

L i i s i (rahutumalt wahele, papa kaela ümbert kinni wõttes): 
Kallis papa, räägi nüüd: kas on tal mustad wuntsid? 
Noh, räägi nüüd, papa! 

P ä r n (lahti rabeledes) Rumal laps, sa kässistad 
mind seda moodi ära! Jumala pärast, lase lahti! 

L i i s i . Kulla papake, eks räägi nüüd rutemalt: 
kas on tal mustad wuntsid? Sinised silmad, jah? 

P ä r n . Kentsakas oled sa, Liisi ! Eks kannata 
wähe aega, küll sa saad teda ise nägema! Poole 
tunni pärast on ta oma toapoisiga ise meil. Sina, 
Liisike, jää siia, wõta teda lahkeste wastu, aja wõist-



luult juttu, sest sellest wöib sul' suur õun tulla! 
Mina aga olen sõidust koguni wäsinud ja lähen wäheks 
ajaks palkoni peale pikutama. 

Li i s i . Minge, minge, papa! Külap ma herra 
Purinaga ilusaste toime saan! 

P ä r n . Aga ehk loed ka mulle „Pühapäewa 
lehte" palkoni peal? 

Li is i . Pole tarwis, parem puhake nõnda sa-
muti (annab snud). Minge, minge, papa! Mina aga 
lähen wäheks ajaks aeda jalutama ja ennast lahutama; 
aga peale seda pean ma ennast weidi seadma ja 
kohendama. Lähme, papa! (ära). 

3. «ett . (uksi). 

N e t i. (astub sisse, pnhtlllt riides ; riiete poolt on wähe 
toatüdruku moodi, läheb laua juurde) Ikka alles preili jäN-
dab nende rätikutega! Juba tcrwe pool aastat, kui 
hakkas märkima, õmbleb, aga ikka alles weel kolmas! 
Ise aga ohkab ja ägab alati: igaw, igaw ! . . . Kui 
nii igaw oleks, külap siis töö rntemine ka edasi läheks! 
Teadu pärast — ilma tööta ja wedeledes läheb nnü-
dugi aeg igawaks! swaawb põrandale) Soo! Viin we-
deleb raamat? Külap seda wist ka igaw lugeda oli! 
(paneb raamatn laua peale) Puhas tühi UUrisemine ja NMUd 
ühtigi! Mis on siis õige preili elul wiga ? Söö, joo, 
maga ja jaluta nii palju, kui iganes süda soowib . . . 
(Mõttes) Aga siisgi ei wöi preili elu meie omaga 
kaugeltgi wõrrelda. Tõepoolest on siiu igaw nurk; 
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et ole siin kedagi, kellega ka preili wõiks paar sõna 
juttu ajada ja aega lõbustada. Meie eluga on aga 
hoopis teine lugu! Mis wiga siis minu elul on? 
Päewal — siia, sinna ja ei pane tähelegi, kuidas 
aeg mööda läheb! Õhtul lähme jälle aeda. . . 
Mihkel tuleb lõõtsa pilliga, kutsar ja kokk — kah; 
kohe hakkawad laulud ja naljatamised ja koerustükid. 
Kütt on aga see Mihkel üks tubli poiss! Shti tema 
tcmbutama hakkab, siis pole ka tütarlastel enam nalja ! 
Ühe sõnaga: osaw ja armas poiss on see Mihkel! 
(wõtad rätiku ja istul' lima juurde» Kas õmmelda ka preili 
eest, saaks ometi töö kord ka walmis (õmbleb). 

4. Neti ja Purin. 
P U r i N. (puhtalt riides, laabu tübax, kindad kaes, wuut-

sidega; wiisata kombcdega, astub sisse ja läheb Ütteti poole). 

Tere lõunat, auustatud preili! Jõudu ka tööle! 

N e t i . (kohiuewuult) Tere — Iumalime! 

P u r i n. Elan teie naabruses ; ammugi igatsesin 
ikka teie poole sõita, aga, wabandage, igakord oliwad 
ikka omad toimetused ja takistused! Kas auustatud 
preili ehk lubab istuda? 

N e t i . (weel lohmetunlalt, püsti tõustc*) Olge heaks, 
istuge jah ! 

P u r i n . Aga kuhu siis teie lähete? Waban-
dage, wõib olla. ehk ina teid segasin ? Olge nii head, 
preili, istuge ka! Kuhu siis nii kiire on? . . . 
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See ei oleks ju mitte paha, kui meie üksteisega lähe-
malt wtwaks saaksime V. . . . 

91 ett. (istub mahaI Voxwatc) Kui seda nüüd preili 
näeks! Kes ta ometi peaks olema? (kõwasti) Tõepoo-
lest, minul pole aega, mina pean minema! . . . 

P U r i N. (tõuseb püsti, läheb ketile ette) Olge NÜÜd 
nii head, preili! Kuhu nüüd tõttate! Istuge! Ajame 
paar sõna juttu ja saame ligemalt tutawaks! Külap 
teil siiu maal wist wäga igaw on? Kas sagedaste 
ka linna elu mälestate? Eks ole ju maal elu igaw? 

Net i . Ei ole ühti! 
P u r i n . Aga minule, et ma küll suur looduse 

armastaja olen, on küla elu pärast Vtoskwa liuna 
elu hoopis igaw! Linna elu ou ju ulitu korda lõ-
bufam! Eks ole tõsi? 

Neti . On küll! 
P u r i n . (imcölades' tormale) Ei ole ! On küll! 

Waat sul haritud preili! (Neti poole) külap teie wist 
rohkeste jalutate, nagu ma näen, on teil siin ilus 
rohuaed ja muidugi wist ka wäga suur? 

N e t i . Ei ole simr. 
P u r i n . (Waatab tungiwalt Neti otsa; põlaötamalt) 

Siis on teil weikene rohuaed? Kas nõnda teie räägite? 
N e t i . Jah, weikene. 
P u r i n , (iseeneses) Niisugune on mõni haritud 

preil i! Aga kuidas isa teda kiitis, ühe souaga — 
tõstis ta oma tütre taewasse; nagu näha, wanema 
süda ikka : ilma waleta läbi ei saa ! (Rettle) Kas preili 
juba ammugi maal elab? 



91 ett. Sügisest saadik. 
P u r i n . Wõi sügisest saadik! Nõnda on siis 

juba terwe talw maal ära elatud ! Eks ole see teie 
poolt üks wõitlus iseenesega? 

Neti . Ei ole ühti wõitlus. Aga ma palun, 
MUl 0tt tarwis Minna! (jookseb minema). 

P u r i n , (järelejookstes) ootake, preili! Kuhu teie 
lähete? Lubage! (jootseb temale järele). 

5. Pri ts üksi; pärast Liisi. 

P r i t s , (wanapoolne snterluub seljas, punane lips suure 
nõelaga, niütsi-lott peas, lnue >oarutad lühikesed; mantsetid Paista» 
wad Poolest saadik wäljas käe peal herra sume palitu, tuleb sisse, 
jääb paremale Poole seisma) Noh, ometi kord jälle inimeste 

keskel! Kodus läks aeg juba igawaks ! Ei mina seda 
küll ära ei suuda mõista, mis asi stmdis ometi noort 
herrat niisugusest suurest linnast, nagu Moskwa on, 
siia tühja igawa nietsa nurka elama tulla? Siin 
pole karusigi, weel enam inimesi! Päris pime paks 
mets ja hundi koobas; muud midagi! Herra oleks 
wõinud ikka Moskwasse edasi elama jääda ja, nagu 
teisedgi saksad, lusti ja rõõmu elu elada. Linnas 
on ometi omad teatrid, klubid, pidud ja pallid, kuna 
siin sellesarnast ju midagi ci ole. . . „Prits," ütleb 
herra, „meie hakkame sinuga maal põllu ja mõisa 
pidamist õppima!" Kentsakas lugu küll! Wõi Prits 
pidada hakkama põldu pidama ja mõisat harima?! 
Tule nüüd Jumal appi! Mis teab siis Prits põllu 
tööst! Kus lehmi hakata lüpsma, ehk kanu toitma?! 
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Jumala ccst igawus ou suur! Juba rohkcm, kui 
kaks nädalat istume Riisiperes, aga üht elawat hinge 
pole weel näinud! Üksi walla wanem oma paksu teise 
poolega, ueed on ainsad woorad ja külalised. Jah , 
maal on linna elu kõrwal täitsa . . . noh, kuidas see 
wõera keele soua nüüd oli? Ah soo! 3)taa elu on 
linna elu kõrwal tühi proglamatsija ja muud midagi! 
Eks saame näha, kuidas siis lugu siin on? (waatab umber) 
Köögis öeldi, et siin inimesi õige rohkeste olla: ilus 
toatüdruk, paks pesu naine, aednik Mihkel ja kutsar 
Kaarel. (Waatab ümber ja märkab stssewlejat Liistt) Ehe ! Ah 
sa pala silk! see ongi wist toatüdruk! näha, et siin 
rätikusi õmbleb. Pole wiga, koguni kena neiu! 
(läheb ligemal*; enesele) Aga kiti see toatüdruk ei ole? 
Sitsi riides! . . . Muidugi toatüdruk! (Astub ligemale, 
mütsi kergitades) Ehec! Tere, tere, preilike! Elame teie 
naabruses — Riisiperes. 

L i i s i (kohmetanult jn iinestnsega) Tere tulemast. See 
rõõmustab! (iseeneses) Kui ilus meesterahwas! Kahju 
aga, et wuntsisi pole, habemega! 

P r i t s . Preili oli siin wist nõclmnisega ametis ? 

L i i s i . Jah, ma märkisin siin ninarätikusi. 

P r i t s . See on tubli töö! Ja kui kawalaste 
see kõik on wälja mõeldud : märgite iga rätikule tähe 
peale, ega siis pesu naine neid nii kergeste armas-
tada ei julge (Liisi õtsa waadates, nacmb) Ial), wäga kq-
wal wälja mõtlemine! 

L i i s i . Eks olge head, istuge! 

* 
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P r i t s . Merfi! (mõlemad isluwab ja on toaii). 
L i i s i , (hulga aja pärast) Teie olete juba nii kaua 

maal* kas mitte siis ka ennemalt ei woinud meie 
poole sõita? Meie elu siin üksikus kohas on hoopis 
igaw! 

P r i t s . Jah, see on õige küll, preili, ega maa 
elu linna elu wastu küll ei ole (ifcencfĉ ) Missugused 
punased paled! ja ise ka hea matsakas! (kõwaSte) ja 
aega. lõbustada pole siin ka woimalik! Ühe sõnaga, 
pole siin mingit deputatsijat, maid ainns distertatsija 
ja muud midagi. 

L i i s i , (imestusega) Mis teie ütlesite? 
P r i t s , (uhkelt) Mina ütlesin, et maa elus pole 

mingit deputatsijat, waid ainus distertatsija! (iseeneses, 
naerdes) Ei saanud aru! ühe sõnaga ütelda: küla tui-
mus ja rumalus ! Üks entsiklopeedija ja muud midagi! 

L i i s i , stmestusega) Mis sõnu ta ometi räägib?! 
(Waatab tema utsa) Külap teie wist ikka rohkeste loete, 
nõnda ei igatseda aega üle ei jäägi? 

P r i t s . Muidugi, preili! Meie loeme õige roh-
keste ja enamast ikka romaanist, laulust ja ennemuist-
seid juttusi. 

L i i s i , (imestusega, nagu kortsus) Kuidas? Teie-
loete siis üksnes romaanist; aga teaduslikkusi töösi 
ei loegi?! 

P r i t s . Noh, ennemalt sai ka neid ikka loetud, 
aga praegu on neist himu mulle otsas. Nüüd ar-
mastan ennast looduse ilust rõõmustada, uurimise ja 
resolütsidega töös olla ! Kas teie ka loodust armastate? 

» 



L i i s i , (mõteldes) Jah, miks mitte (piltwaitolcmine). 
P r i t s . Kas ehk preili ei soowi minuga aeda 

minna? 
L i i s i . Miks mitte, lähme peale aeda ! (iseeneses) 

Missugune kentsakas inimene! Kui rumalaid sõnn ta 
räägib! Külap wist ikka mind proowida tahab. Ega 
ta tõeste fiis ometi nii loll pole. Ja ega siis papa 
minule ei hakkanud maletama% Siisgi ei saa ma 
praegu sellest aru, mis peaks seesugune tembutamine 
tähendama? 

P r i t s , (iseeneses. Pehme matsakas! ühe sinaga 
— päris fiikotill (mõlenmb ära). 

6. Purin üksi. 
P u r i u . (usse inlles wihliselt) Tuhat ja tuline, see 

on liig ! Niisugune teutus ! Päris körwalops! Jah, 
see on wäga ilus tema isast ja pealegi weel minu 
lapsepõlwe käemehest! Wõi niisugust tolapead mõtleb 
ta minule naeseks toimetada?! Ei, see on kelmus! . . . 
ühe sõnaga, see on tükk, mis kaelakohtu nuhtlust nõuab! 
(Loel) sõrmi mbüba) Esiteks, räägib Pärn, tema tütar 
õppinud Peterburgi iutsitutis! Teiseks, olla haritud 
kombedega preili! Kolmandaks, mõistwat heaste kla« 
werit mängida; olla lahke jutuga, nagn louke; nel-
jandamaks, olla wäga ilus, wiicndaks, lustiline ja 
naljatujulik; kuueudaks: Noh, enam pole sõrmigi; 
seitsmendaks, kaheksamaks: see ja see! Üheksas — 
walget werd ! ? Aga, wõtku pagan, tema tütrel pole 
ühtigi neist omadustest! ? Hariduse on ta Kaarma 
mõisa karjalaudas saauud! „Mängida," ütleb t a ; 
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„miua ise küll ei mõista, aga ma armastan kuulata, 
kuidas Mihkel lõõtsapilli mängib !". . . Ja näu poo-
lest pole ta ka sugugi nii ilus, tui isa kiidab! Lus-
tist ja naljast pole sõnagi rääkida! „Ei ole!" „On 
küll!" muud midagi ta wastata ci mõista ! Kümneks, 
on ta tola ja musta werd! (sülgab) Wõtku pagan 
niisugust teutust! Mina räägin temale: „Külap teie 
wist rohkeste lugeda armastate?" — „ I a h ! " was­
tab ta : aga siisgi armastan ma rohkem ikka kuulata, 
kui kokk pühakirja loeb ja seletab." Kokk loeb ja 
seletab püha kirja! Tule nüüd Jumal ise appi! 
E i ! Teie näete ju isegi, et see üks häbemata nali 
on; üks hirmus laimamine tema isa poolt! Aga 
oota sa Pärn ! Nüüd mõistan ma, mis mees sa peale 
seda oled ! Nüüd saan ma sinuga hoopis teisiti ümber 
käima! Niiwiisi teist inimest trotsida ei tohi! Sa 
arwad, et ma ennast tänuks sinu hoolekandmise eest 
sinule ennast ohwriks pean tooma ja sinu tolapea 
tütre enesele abikaasaks kosima? (seisab mõttes) Ei mina 
sellest aru ei saa, kust wõttis Pärn selle mõtte, et 
ta tütar walget werd neiu olla?! Ega ta ennast 
ometi mustaks pole wärwinud ? (rahwa poole) kas wõib 
see wõimalik olla? Muidugi ei wõi ! See asi peab 
seletatud saama! (jookseb palkoni poole ja karjub kõwasti) 
Pärn! , . , Pärn! . . . Pärn! 

7. Purin ja Pärn. 
P ä r n . (westi wiiel, tuhwlid jalas, unine ja kohkunud, 

nwöda wba edasi tagasi jookstcs) Kus 0N? Mis 0N? Wett ! 
wett! Mihkel! Neti'. Abel! wett! ruttu wett! 
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P u r i n. Mis teil on? Ega te ometi hull pole? 
P ä r n . (karjudes) Kus on tuli? Kus põleb? 
P u r i n. (naerdes) Vtiks teie nii kõwaste kisendate? 
P ä r n . «silmi onudes) Aga miks sina siin nii 

koledaste karjusid? 
P u r i n . Kus teie olite ja mis te tegite? 
P ä r n . Mina olin palkoni peal ja uinusin 

„Pühapäewa lehte" lugedes; aga häkiste tõstate teie nii-
suguse kisa, nagu oleks tuli lahti olnud ! Teie oleks ju 
wõinud mind kedagi lasta üles äratada, aga mitte 
nii hulluste karjuma hakata! 

P u r i n . Mina ei wõinud kedagi teid äratama 
saata. Olen juba pool tundi siin; esiteks nägin, et 
teid siin ei ole, sellepärast ei tahtnud ka teid mitte 
rahutada; aga pärast seda, mis ma kõik siin nägin 
ja kuulsin, pidasin ma enese kohuseks teiega rääkida 
ja asja seisust selgeks teha. Ütelge mulle, herra Pärn, 
otsekohe wälja, mis peaks see kõik tähendama? Nii-
sugune toores nal i?! 

P ä r n. (unesrnfega) Kuule, Purin, mis sul wiga on? 
Miks sa nii kahklikult minu otsa wahid? Missuguse 
toore nalja üle nõuad sa minu käest seletust! 

P u r i n . (wihaseü) Aga lubage, herra Pärn, nii-
sugust naljatamisi pean ma enesele teutuseks! 

P ä r n . lpoolcft vahwn poole) Näha on, et tütre 
iludus "mehe mõistuse on segamine ajanud! 

P u r i n . Minu mõistus on alles, aga teie olete 
pimedaks saanud : must asi on teie meelest walge!. . 
Nõnda haritud inimesed ei tee! Häbenema peaks teie 
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oma halli peab ! Mina nägin teie Liisikest ja rää­
kisin temaga. . . 

P ä r n . (ruttu wahele) Noh mis oli? 
P u r i n , (häristates) Noh, mis oli jah? Küsite 

weel! Mis rääkisite teie minule oma tütrest? 
P ä r n . Mis ma rääkisin? 
P n r i n . (häriswtos) Mis ma rääkisin jah?! Teie 

ütlesite, et teie tütar on walget werd! 
P ä r n . Muidugi on ta walget werd! 
P u r i n . Teie rääkisite, et teie tütar olla intsi-

tutis õppinud ; olla haritud, peenikese kombedega, pilt 
ilus inimene; mõistwat heaste klawerit mängida, ja, 
Jumal teab, mis weel ja weel! Ühe sõnaga, teie 
tõstsite oma tütre kuni taewani! Aga palun andeks, 
herra Pärn, kõik fee algusest kuni lõpuni on puhas 
wale! Ja et teie minuga niisugust häbemata nalja 
mõtlesite heita, seda ei wõinud ma sugugi uskuda ! . . . 
Ja teie tütre meheks ei wõi ma koguni mitte saada! 
Palun wabandada; peale seda ei wõi ma teie juures 
mitte ühte minutitgi wiibida ja ma pean oma kohu-
seks enam teiega mitte ühte sõnagi rääkida! . . . 
Head terwist, herra Pärn! Teie olek minu wastu 
0N inetU ja madal! Inmalaga! (tahad ära minna). 

P ä r n . (näitab sõrmega otsa peale) Waat need 0N 
mehel segamine läinud! 

P u r i n . Tänasest päewast ei pea meil enam 
mingisugust soua wahetust olema! Jumalaga! 

P ä r n . lhattab tcmastkinni) Kuule, herra Purin! 
Minu hoolekandmise all oled sa sunreks kaswanud ja 
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sellepärast on sinu kohus minu wastu lahtine ja õtse-
kohene olla! . . . 

P u r i n . Noh? 

P ä r n . Ütle õigust, kas ei ole sa liiq rohkeste 
siia kallanud? (fcfteö nipstl oma KM peäle) ütle mulle, 
kas pole sa mitte praegu wähe wintis? 

P u r i n , (wihaselt) Herra Pärn, see on uus lai* 
mamme! « 

P ä r n . Ei, sõbrake, enne kui sa ennast wihas» 
tämä hakkad ja kõiksugu rumalaid sõnu suust wälja 
loobid, oleks pidanud sa mulle ära seletama, millega 
Liisi sind siis pahandas? 

P u r i n. Seda pean ma asjataks! Hakatusest 
knni otsani on kõik puhas wale! Kõige pealt ei ole 
teie tütar mitte walget werd! 

P ä r n . (lööb käed laiali, tmestufegn wahib Purina õtsa) 

arilsaalnata asi! 

P u r i n . Teiseks, haridust pole tal küüne wäärtgi! 
Palun andeks, minu meelest on te' Liisi rohkem toa-
tüdruku laadi, kui insituti kaswandik! Kolmandaks . . . 

P ä r n . (wahele) Pea, pea natuke I Musta werd? 
Kas nõnda sa ütlesid ? 

P ii r i n. Jah, seda ta on! 
P ä r n. Hee! . . . Musta werd ja tola ? Kas 

on nõnda! . . . 
P u r i n. Muidugi — nõnda! Päris õige sõna 

— must ja tola! . . . 



P ä r n. Aga sina, söbrakene, palun ka andeks, 
oled küll walget werd, aga siisgi ka tola! 

P u r i n. Herra Pärn! Ma palun teid oma 
sõnadega mitte nii kaugele minna! . . . 

P ä r n . Walge ja tola jah ! Palun andeks . . . 
ha-hacha (naerab) kas tead, — sina pidasid plaani 
meie toatüdruku Netiga! (naerab). 

P u r i n . Wbelttult) Aga kuidas wõis see wõi-
malik olla?! 

P ä r n . Nõnda wist asi oli, — musta werd 
ja tola? ! 

P u r i n . (kohmetult) Aga ometi, herra P ä r n ? . . . 
P ä r n . Aga ometi jah, herra Purin! Kes on 

nüüd siin süüdlane, et sa preilit toatüdrukust ei mõist-
nud ära tunda? Ha-ha-ha! Noh, ole heaks, tule mi-
nuga kaasa, ma tahan sind oma Liisiga tutwustada; 
küll sa saad nägema, et Liisi hoopis ilusam ja wii-
sakam on, kui tola toatüdruk — dleti. Aga tõepoo­
lest, see juhtumine on kentsakas, päris nalja näitemäng! 
Kas pane wõi praegu näitelawale! Ha-ha-ha! (ara.) 

8. Esiteks Li is i , siis P ä r n . 

L i i s i , (pea norus) Waat seda ma ootasin! Nüüd 
on ta siin, ja sina aga rõõmusta ennast! . . . Mitte 
ühte ainust mõistlikku sõnagi! Jumal teab, missu-
gust lori ja inetumaid sõnu omast suust wälja ajab! 
Päris loll ja tola, muud midagi! Rumal, kui köstri 
lehm ! . . . Ei niisugune nali papa poolt pole sugngi 
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ilus! Wõi niisuguse narrile tahab ta mind mehele 
panna? Temale ma mingisuguse hinna eest ei lähe! 
Ennem tuhat korda jään ma manaks piigaks ja hea 
meelega tahan ma siin manna pudru süüa ja „Püha 
päewa lehte" lugeda, aga temale nia ei lähe! See-
sugune mehenarr oleks mul eluks ajaks üksnes teu» 
tuseks ! Aga papa ?! Mis tenia küll mulle ei rääki-
nud? Kiitis, et Purin olla kõrge haridusega ülikooli 
kandidat! Aga ütelge mulle, kas olete teie ka niisu-
gust kaudidati näinud ? Jumal, Jumal, küll olen ma 
õnnetu! Istu nüüd siin ja oota! Aga mis siis 
ootad? Kas manna pudru wõi? (nutab). 

P ü r n . (sisse tulles) Liisike! Liisite! «imestusega) 
Juba jälle nutab! . . . Noh, mis kurwastus sul 
jälle on? Kallis laps, miks sa nüüd nutab? Kas 
tead ka, mis kentsakas nali meil oli? Kas tead, mis 
herra Purin tegi? ! Ha-ha-ha (naerab). 

L i i s i . Papa, teie weel naerate! See on hä-
bemata tegu! 

P ä r n . Liisike, mis häbi tegu see siis nõnda 
on? Nemad ajasiwad ju üksteisega ainult juttu ja 
muud polnud seal midagi! Eksitus wõib ju iga ühega 
juhtuda. Ei, Liisike, aga waata missugune kassi 
saba see Neti on ! Wõi tema hakkab preilit mängima! 

Liis i . Mis preilit mängima ? Tõeste, papa, 
mina ei saa midagi sellest jutust a r u . . . ja peale 
seda, mis siin on sündinud, pole mingisugune nali 
ju enam kohane! 
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P ä r n . Pea, agct mis siis sinul wiga on? 
Liisti. Jah, mis sinul wiga on? 
P ä r n . Noh just ka sellepärast pahaseks saada 

ja wirisema hakata, et toatüdruk ennast wähe Herraga 
lõbustas! Aga mis pea asi on: kui ütlemata kcnt-
sakas nali sellest sai! 

Li is i . Inmala pärast, mitte musta küüne 
wäärt ei saa ma sellest aru, mis teie praegu räägite! 

P ä r n . (tõsiselt) Aga seda sa tead, et herra 
Purin meile sõitis? 

Li is i . Jah, seda ma tean wäga hästi! Nägin 
ka teie Purinat ja ajasin ka kõrgesti haritud studen-
diga juttu? 

P ä r n . siincstliscgn) Ajasid herra Purinaga juttu? 
Kuidas sa siis temaga juttu ajasid? 

Li i s i . Kuidas juttu ajasid? Rääkisin, nagu 
teisedgi, keelega ! Miks teie minu õtsa nii iniestusega 
wahite? 

P ä r n . Noh, jutusta edasi! 
Li is i . Teie herra Purin on tolade tola! Üks-

luine toapoiss, aga mitte student, ja ka koguniste 
mitte walget, waid musta werd! 

P ä r n . (lmestllfega) Mis? Musta werd?! 
Li is i . Päris ahw, punase lipsu ja wana kirju 

mütsi-lotiga! 
Pärn . Herra Purinal on ju kaabu! 
Li is i . Naua kirju mütsi-lott! 
P ä r n. Kaabu! 
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Liis i . Müts ja must habe! 
P ä r n . Purinal on ju üksnes muutsid! 
Li is i . Herra Purin on musta habemega! 
P ä r n . Mi totkil lüües) See on koguni arusaamata 

asi! (Mõttes) Ah-ha-ha! Wõib olla, et siiu ka seesama 
nali oli? Pri ts! (läheb Ngnnale) Pr i ts ! 

Li is i . Missuguue Prits? 
P ü r n . Kas musta habemega? 
Liis i . Musta habemega jah! 
P ä r n . Prits! 
Li is i . Mis teie ometi räägite? Missugun 

Pr i t s? ! 
P ä r n . Pr i ts ! Pri ts! Muidugi Pri ts! <\ooh 

ftb palkoni poole, karjub,» Herra Purin! herra Purin! 

9. Endised ja Purin. 

P u r i n , (kohkunud) Mis on? Mis juhtus? 
P ä r n. Prits! Wannun Jumala nimega, Prits! 
P u r i u . Aga mis siis oige juhtus? 
Li is i , (kõrwale) Ah! küll on see kena ja ilus 

meesterahwas! Kes ta aga on? Kas tõeste tema? 
(rõõuiuga) See on tema! 

P u r i n. (Liisit uähes) Aga see ou wist Liisi! 
Noh, hoopis teine tubak! Ei nüüd ma küll ära ei 
lähe! 

P ä r n . (Purinale, Liisi poole näidates) Kas see oli? 
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P u r i n. (häbelikult) Ei olnud! 
P ä r n . (Lttflle, Purina peale nütdates) Kas fee oli? 
L i i s i , (häbelikult) Ei olnud! 
P ä r n . (Purinale) Kellega sa plaani pidasid? 
P u r i n , (häbelikult - tasa, Wist Rotiga! 
P ä r n. (Liisile) Aga sina kellega jalutasid? 
L i i s i , (häbelikult ~ tasa» Pritsuga ! 
P ä r n . Eks näete nüüd, minu kallid, ise keet-

site pudru walmis; olge siis ka nõnda head ja hak-
koge sööma ! Aga nüüd saage tutawaks ! J a kas teate, 
lapsed? Kui teie üksteisele meelt mööda olete, ega 
siis minagi oma luba ja õnnistamisega ka mitte kitsi 
ei ole ! 

P u r i n. Lubage, preili, mul eunast tutwustada! 

L i i s i . Palun, olge heaks, istuge! 

Eesriie langeb. 
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